Карта учебно-методической обеспеченности литературой
дисциплины «Техника переводческой записи »
специальности 5В011900 – Иностранный язык: два иностранных языка

	
Наименование специальности, дисциплины
	Количество учебников и учебно-методической литературы, единиц

	
	
всего
	по обязательн. компоненту
	по выборному компоненту
	% обеспеченности
	
Наименование литературы

	
	
	всего
	в т. ч. на каз. яз.
	всего
	в т. ч. на каз.яз.
	всего
	в т. ч. на каз.яз.
	
Обязательная
	
Дополнительная

	Техника переводческой записи
	308
	303
	-
	6






8
	-
	100%
	-
	Алимов В.В.Теория перевода. Перевод в сфере
профессиональной коммуникации. 
М.: Едиториал
УРСС, 2005
	Авербух К.Я. Лексические и фразеологические аспекты
перевода: учеб. пособие для студ. вузов
М.: Академия, 2009 


	
	308
	303
	-
	1
	-
	100%
	-
	Гринев-Гриневич
С.В.
Терминоведение: учеб. пособие для студ. вузов
М.: Академия, 2008
	Алексеева И.С. Введение в переводоведение Академия: Изд-во
СПбГУ, 2006

	
	Элек
вар.
	Элек
вар.
	-
	
	-
	100%
	-
	Семенов А.Л. Современные информационные технологии и
перевод (рекомендовано УМО)
М.: Академия, 2008
	Шимановская Л.А. English Stylistics for Translators: Cтилистика aнглийского языка для переводчиков:
учеб. пособие [Электронный ресурс] – Казань: КГТУ, 2008. – 119 с. // ЭБС "Книгафонд". – Режим
доступа: http://www.knigafund.ru

	
	300
	300
	-
	
	-
	100%
	-
	Митягина В.А. и др. Подготовка переводчика: коммуникативные и
дидактические аспекты: монография под общ.
ред. В.А. Митягиной/ Коллектив авторов
(Ковалевский Р.Л., Митягина В.А., Усачева
А.Н., Королькова С.А., Новикова Э.Ю., Попова
О.И., Хайрова С.Р.)
Волгоград:
Издательство
Волгоградского
государ
	Сдобников В.В. 20 уроков устного перевода: учеб. пособие [Электронный ресурс] – М.: Восток-Запад,
2006. – 143 с. // ЭБС "Книгафонд". – Режим доступа: http://www.knigafund.ru



